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دعاي جوشن کبیر

بنَ النّارِ یا رنا مثَ خَلِّصثَ الْغَوالْغَو لاّ اَنْتا لهیا لا ا حانَکبمنزهى تو اى که نیست معبودى جز تو فریاد فریاد :  س

بِرَهان ما را از آتش اى پروردگار 

سبحانَک یا لا اله الاّ اَنْت الْغَوثَ الْغَوثَ :  و در بلد الا مین است که در اول هر فصل بِسمِ اللّه بگوید و در آخرش

  نّارِ یا رب یا ذَاالْجلالِ والاْکْرامِ یا اءرحم الرّاحمینَصلِّ على محمد وآله و خلَِّصنا منَ ال

منزهى تو اى که نیست معبودى جز تو فریاد فریاد درود فرست برمحمد و آلش و بِرَهان ما را از آتش اى 

  پروردگار اى صاحب جلال و بزرگوارى اى مهربانترین مهربانان

1- یما قَدی یمظا عی یمقا می ا کَرِیمی یمحا رانُ یمحا ری ا اللَّهی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ماللَّه یمکا حی یملا حی یملا عی

 با رنَ النَّارِ ینَا مثَ خَلِّصثَ الْغَوالْغَو إِلا أَنْت ا لا إِلَهی انَکحبس  

دایا از تو مى خواهم به حق نامت اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى بزرگوار اى برپا دارنده اى بزرگ اى خ

قدیم اى دانا اى بردبار اى فرزانه منزهى تو اى که معبودى جز تو نیست فریاد فریاد بِرَهان ما را از آتش اى 

  پروردگار من

2-الد جِیبا می اتادالس دیا سا یی أَلاتسالْم یطعا می یئَاترَ الْخَطا غَافی نَاتسالْح یلا وی اتجرالد عافا ری اتوع

اتیلالْب عافا دی اتیالْخَف مالا عی اتوالْأَص عاما سی اتبقَابلَِ التَّو  

لا برنده مرتبه ها اى صاحب هر نیکى اى آمرزنده گناهان اى دهنده اى آقاى آقایان اى اجابت کننده دعاها اى با

  خواسته ها اى پذیرنده توبه ها اى شنونده صداها اى داناى اسرار پنهانى اى برطرف کننده بلاها

یا خَیرَ الرَّازِقینَ یا خَیرَ الْوارِثینَ یا خَیرَ یا خَیرَ الْغَافرِینَ یا خَیرَ الْفَاتحینَ یا خَیرَ النَّاصرِینَ یا خَیرَ الْحاکمینَ  - 3

  الْحامدینَ یا خَیرَ الذَّاکرِینَ یا خَیرَ الْمنْزِلینَ یا خَیرَ الْمحسنینَ

ى بهترین آمرزندگان اى بهترین گشایندگان اى بهترین یاران اى بهترین حاکمان اى بهترین روزى دهان اى 

رث بران اى بهترین ستایشگران اى بهترین یادکنندگان اى بهترین فرو فرستندگان اى بهترین احسان بهترین ا

کنندگان

ا منْشئَ هو الْکَبِیرُ الْمتَعالِ ییا منْ لَه الْعزَّةُ و الْجمالُ یا منْ لَه الْقُدرةُ و الْکَمالُ یا منْ لَه الْملْک و الْجلالُ یا منْ -4

منْ عنْده حسنُ الثَّوابِ السحابِ الثِّقَالِ یا منْ هو شَدید الْمحالِ یا منْ هو سرِیع الْحسابِ یا منْ هو شَدید الْعقَابِ یا 

  یا منْ عنْده أَم الْکتَابِ 
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آن او است اى که پادشاهى و جلال از آن او است اى که اى که عزت و زیبایى از آن اوست اى که نیرو و کمال از 

در    است اى که او) یا سخت نیرو(بزرگ و برتر او است اى پدید آرنده ابرهاى سنگین اى که او سخت کیفر 

حساب کشیدن سریع است اى که او در کیفر سخت است اى که پاداش خوب نزد او است اى که نزد او است 

  مایه و اصل کتابها

فْرَانُ یا سبحانُ یا اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا حنَّانُ یا منَّانُ یا دیانُ یا برْهانُ یا سلْطَانُ یا رِضْوانُ یا غُ-5

  مستَعانُ یا ذَا الْمنِّ و الْبیانِ

اش دهنده اى دلیل و راهنما اى سلطان خدایا از تو مى خواهم بحق نامت اى مهرپیشه اى نعمت بخش اى پاد

  اى خوشنود اى آمرزنده اى منزه اى یاور اى صاحب نعمت و بیان

6-کُلُّ شَی اضَعنْ تَوا می کُلُّ شَی لَمتَسنِ اسا می هتظَمعل ء نْ ذَلَّ کُلُّ شَیا می هترقُدل کُلُّ  ء نْ خَضَعا می هزَّتعل ء

ء منْ خَشْیته یا منْ تَشَقَّقَت الْجِبالُ منْ مخَافَته یا منْ قَامت السماوات بِأَمرِه یا  ء لهیبته یا منِ انْقَاد کُلُّ شَی یشَ

  یعتَدي علَى أَهلِ مملَکَتهمنِ استَقَرَّت الْأَرضُونَ بِإِذْنه یا منْ یسبح الرَّعد بِحمده یا منْ لا 

ى که هر چیزى در برابر عظمتش فروتن گشته اى که هر چیز در برابر قدرتش تسلیم گردیده اى که هر چیزى ا

در برابر عزت و شوکتش خوار گشته اى که هر چیز در برابر هیبتش خاضع گردیده اى که هر چیزى از ترس او 

ه کوهها از هراسش از هم شکافته اى که به امر او آسمانها برپا گشته اى که فرمانبردار و مطیعش گردیده اى ک

زمینها به اذن او در جاى خود مستقر گشته اى که رعد به ستایش او غرِّش زند اى که بر اهل کشور خود ستم 

نکند

7 - ا ما یایى الرَّجنْتَها ما یلایالْب فا کَاشا یرَ الْخَطَایا غَافا ینَایالْم یا قَاضا یرَایازِقَ الْبا را یایدالْه باها وا یطَایزِلَ الْعج

  یا سامع الشَّکَایا یا باعثَ الْبرَایا یا مطْلقَ الْأُسارى

اى  ى آمرزنده خطاها اى برطرف کننده بلاها اى منتهاى امیدها اى دهنده بزرگ عطاها اى بخشنده هدیه هاا

روزى ده بنده ها اى برآورنده آرزوها اى شنونده شکایتها اى برانگیزنده مردمان اى رهاننده اسیران

الرِّضَاء یا ذَا الْمنِّ و ء یا ذَا الْعفْوِ و یا ذَا الْحمد و الثَّنَاء یا ذَا الْفَخْرِ و الْبهاء یا ذَا الْمجد و السنَاء یا ذَا الْعهد و الْوفَا-8

 و ا ذَا الْآلاءی خَاءالس و ودا ذَا الْجی قَاءالْب زِّ وا ذَا الْعی الْقَضَاء لِ وا ذَا الْفَصی طَاءالْعاءمالنَّع  

اى اى صاحب ستایش و ثناءاى داراى فخر و زیبایى اى صاحب مجد و بزرگى اى صاحب عهد و وفاء اى دار

گذشت و رضا اى دارنده نعمت و عطاء اى که در دست تو است فصل خصومات و داورى اى داراى عزت و 

  پایندگى اى صاحب جود و بخشش اى صاحب دهشها و نعمت ها

9-عاما سی عا نَافی عانا صی عافا ری عافا دی عانا می کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ماللَّه  عوسا می عاسا وی عا شَافی عاما جی  
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خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى مانع اى برطرف کننده اى بالا برنده اى سازنده اى سود رسان اى شنوا 

  اى گردآورنده اى شفاعت پذیر اى فراخ رحمت اى وسعت بخش

لُوقٍ یا رازِقَ کُلِّ مرْزوقٍ یا مالک کُلِّ مملُوك یا کَاشف کُلِّ مکْرُوبٍ یا یا صانع کُلِّ مصنُوعٍ یا خَالقَ کُلِّ مخْ -10

   مطْرُودفَارِج کُلِّ مهمومٍ یا راحم کُلِّ مرْحومٍ یا نَاصرَ کُلِّ مخْذُولٍ یا ساترَ کُلِّ معیوبٍ یا ملْجأَ کُلِّ

ریننده هر آفریده اى روزى ده هر روزى خور اى مالک هر مملوك اى غمزداى هر اى سازنده هر ساخته اى آف

غمزده اى دلگشاى هر اندوهگین اى رحمت بخش هر رحمت خواه اى یاور هر هر بى یاور اى عیب پوش هر 

  معیوب اى پناه هر آواره

11-ونا می یتیبصم نْدی عائجا ری یتدش نْدی عتدا عی نْدی عیلا وی یتغُرْب نْدبِی عاحا صی یشَتحو نْدی عس

طرَارِي یا معینی عنْد نعمتی یا غیاثی عنْد کرُْبتی یا دلیلی عنْد حیرَتی یا غَنَائی عنْد افْتقَارِي یا ملْجئی عنْد ضْ

مفْزَعی

ن اى امید من در برابر پیش آمدهاى ناگوار اى همدم من هنگام ترس و وحشت اى اى ذخیره هنگام سختى م

رفیق من در غربتم اى صاحب اختیار من در نعمتم اى فریادرس من در غم و اندوه اى دلیل و راهنمایم هنگام 

  یشانىسرگردانى اى توانگرى من هنگام ندارى اى پناه من هنگام درماندگى اى کمک کارم در بیچارگى و پر

یب الْقُلُوبِ یا منوَر یا علام الْغُیوبِ یا غَفَّار الذُّنُوبِ یا ستَّار الْعیوبِ یا کَاشف الْکُرُوبِ یا مقَلِّب الْقُلُوبِ یا طَبِ -12

  الْقُلُوبِ یا أَنیس الْقُلُوبِ یا مفَرِّج الْهمومِ یا منَفِّس الْغُمومِ

وبى داناى بر هر نادیدنى اى بسیار آمرزنده گناهان اى پرده پوش بر عیوب بندگان اى غمزداى غمها اى ى بخا

  گرداننده دلها اى طبیب دلها اى نوربخش دلها اى همدم دلها اى زداینده اندوهها اى غمگشاى غمها

13-ا ویلُ یما جیلُ یلا جی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ما اللَّهیلُ یقا میلُ ینا میلُ یدا ما قَبِیلُ ییلُ یلا دیلُ یا کَفیلُ یک

محیلُ

خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى بزرگوار اى زیبا اى کارگزار اى عهده دار اى راهنما اى پذیرنده اى دولت 

  )تغییر دهنده(دهنده اى عطا بخشنده اى درگذرنده اى نیرودهنده 

مانَ الْخَائفینَ یا یا دلیلَ الْمتَحیرِینَ یا غیاثَ الْمستَغیثینَ یا صرِیخَ الْمستَصرِخینَ یا جار الْمستَجِیرِینَ یا أَ-14

ا مبِینَ یذْنرَ الْما غَافینَ یاصأَ الْعلْجا مینِ یاکسالْم ماحا رینَ ینؤْمنَ الْموضْطَرِّینَعةِ الْموعد جیِب  

اى راهنماى سرگردانان اى فریادرس فریادخواهان اى دادرس دادخواهان اى پناه پناه جویان اى امان بخش 

ترسناکان اى کمک مؤ منان اى رحم کننده مسکینان اى پناه عاصیان اى آمرزنده گناهکاران اى اجابت کننده 

  دعاى درماندگان
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ا الْحکْمۀِ و د و الْإِحسانِ یا ذَا الْفَضْلِ و الامتنَانِ یا ذَا الْأَمنِ و الْأَمانِ یا ذَا الْقُدسِ و السبحانِ یا ذَیا ذَا الْجو -15

انِ یا ذَا الرَّأْفَۀِ و الْمستَعانِ یا ذَا الْعفْوِ و الْبیانِ یا ذَا الرَّحمۀِ و الرِّضْوانِ یا ذَا الْحجۀِ و الْبرْهانِ یا ذَا الْعظَمۀِ و السلْطَ

الْغُفْرَانِ

اى داراى بخشندگى و احسان اى صاحب فضل و نعمت اى مایه امن و امان اى داراى پاکى و پاکیزگى اى 

صاحب فرزانگى و بیان اى صاحب رحمت و خوشنودى اى داراى حجت و دلیل و برهان اى خداوند عظمت و 

  طنت اى دارنده راءفت و اى یاور بندگان اى صاحب بخشندگى و آمرزشسل

16- کُلِّ شَی بر ونْ ها می کُلِّ شَی إِلَه ونْ ها می ء قُ کُلِّ شَیخَال ونْ ها می ء کُلِّ شَی عانص ونْ ها می ء  ونْ ها می ء

لَ کُلِّ شَیقَب  ونْ ها می ءکُلِّ شَی دعب قَ کُلِّ شَیفَو ونْ ها می ء بِکُلِّ شَی مالع ونْ ها می لَى کُلِّ  ءع رقَاد ونْ ها می ء

شَی فْنَى کُلُّ شَیی قىَ وبی ونْ ها می ء ء  

چیز او است اى که سازنده هر اى که پروردگار هر چیز او است اى که معبود هر چیز او است اى که آفریننده هر 

چیز او است اى که او پیش از هر چیز بوده و اى که او پس از هر چیز خواهد بود و اى که او برتر از هر چیز است 

  اى که او به هر چیز دانا است اى که او به هر چیزى توانا است اى که تنها او بماند و هر چیز دیگر فانى گردد

زَینُ یا معلنُ یا أَسأَلُک بِاسمک یا مؤْمنُ یا مهیمنُ یا مکَونُ یا ملَقِّنُ یا مبینُ یا مهونُ یا ممکِّنُ یا ماللَّهم إِنِّی  -17

مقَسم

خدایا از تو مى خواهم بحق نامت اى امان ده اى مسلط بر هر چیز اى وجود آرنده اى یاد دهنده اى آشکار 

  ننده اى آسان کننده اى امکان ده در کارها اى زیوربخش اى آشکار کننده اى تقسیم کنندهک

ى عباده رحیم یا یا منْ هو فی ملْکه مقیم یا منْ هو فی سلْطَانه قَدیم یا منْ هو فی جلاله عظیم یا منْ هو علَ-18

نْ هو ء علیم یا منْ هو بِمنْ عصاه حلیم یا منْ هو بِمنْ رجاه کَرِیم یا منْ هو فی صنْعه حکیم یا م یمنْ هو بِکُلِّ شَ

یمقَد هی لُطْفف ونْ ها می یفلَط هتکْمی حف  

و دیرینه است اى که در جلالت و شوکت  اى که در فرمانروایى پابرجا است اى که در سلطنت و پادشاهیش قدیم

بزرگى اى که بر بندگان خویش مهربانى اى که به هر چیز دانایى اى که نسبت به نافرمان خود بردبارى اى که 

اى که در عین ( یا محکم کارى (به امیدوار خود بخشنده و بزرگوارى اى که در آفرینش و ساختنت فرزانه اى 

  اى که در لطف خود دیرینه اى) یا نرمکارى (هربانى م) یا محکم کارى (فرزانگى 

لا عدلُه یا منْ لا یدوم یا منْ لا یرْجى إِلا فَضْلُه یا منْ لا یسأَلُ إِلا عفْوه یا منْ لا ینْظَرُ إِلا بِرُّه یا منْ لا یخَاف إِ-19

ء رحمتُه یا منْ سبقَت رحمتُه غَضَبه یا منْ أَحاطَ بِکُلِّ  انُه یا منْ وسعت کُلَّ شَیإِلا ملْکُه یا منْ لا سلْطَانَ إِلا سلْطَ

شَی ثْلَهم دأَح سنْ لَیا می هلْمع ء  
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اى که امیدى نیست جز به نیکى او اى که درخواست نشود جز گذشتش اى که چشم داشتى نیست جز به نیکى 

ى که ترسى نیست جز از عدل او اى که جاوید نمى ماند جز فرمانروایى و ملک او اى که سلطنت و قدرتى اوا

نیست جز سلطنت او اى که رحمتش همه چیز را فراگرفته اى که رحمتش بر خشمش پیشى جسته اى که 

  علمش بر همه چیز احاطه کرده اى که مانندش هیچکس نخواهد بود

20-الْه ا فَارِجای یوفا می دعقَ الْوادا صقَ الْخَلْقِ یاخَالبِ یا قَابِلَ التَّورَ الذَّنْبِ یا غَافی الْغَم فا کَاشی م مالا عی دهلْع

  السرِّ یا فَالقَ الْحب یا رازِقَ الْأَنَامِ

آفریننده اى راست وعده اى وفادار پیمان اى  اى دلگشاى اندوه اى غمزداى اى آمرزنده گناه اى توبه پذیر اى

  داناى اسرار نهان اى شکافنده دانه اى روزى ده بندگان

21-ی یکا زی یضا ری یفا حی یلا می یا غَنی یفا وی یلا عی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ما اللَّهی ا قَوِيی يدا بیلو

یا (خدایا از تو خواهم به حق نامت اى والا اى با وفا اى توانگر اى بى نیاز مطلق اى مهربان اى پسندیده 

  اى پاکیزه اى پدید آرنده اى نیرومند اى سرپرست) دوستدار

ةِ یا منْ لَم یهتک الستْرَ یا عظیم الْعفْوِ یا یا منْ أَظْهرَ الْجمیلَ یا منْ ستَرَ الْقَبِیح یا منْ لَم یؤَاخذْ بِالْجرِیرَ -22

  لِّ شَکْوىحسنَ التَّجاوزِ یا واسع الْمغْفرَةِ یا باسطَ الْیدینِ بِالرَّحمۀِ یا صاحب کُلِّ نجَوى یا منْتَهى کُ

ى اى که کسى را به گناه نگیرى اى که پرده کس اى که کار نیک را آشکار کنى و اى که کار زشت را پنهان کن

به رحمت اى مطلع از ) فضلش (ندرى اى بزرگ گذشت اى نیکو درگذر اى پهناور آمرزش اى گشاده دو دست 

  سخن سرى و راز اى منتهاى هر شکایت

السابِقَۀِ یا ذَا الْحکْمۀِ الْبالغَۀِ یا ذَا الْقُدرةِ الْکَاملَۀِ یا ذَا  یا ذَا النِّعمۀِ السابِغَۀِ یا ذَا الرَّحمۀِ الْواسعۀِ یا ذَا الْمنَّۀِ-23

  ذَا الْعظَمۀِ الْمنیعۀِ الْحجۀِ الْقَاطعۀِ یا ذَا الْکَرَامۀِ الظَّاهرَةِ یا ذَا الْعزَّةِ الدائمۀِ یا ذَا الْقُوةِ الْمتینَۀِ یا

فراوان و اى داراى رحمت پهناور اى صاحب احسان پیشین اى داراى حکمت رسا اى داراى اى صاحب نعمت 

نیروى کامل اى صاحب برهان و دلیل قاطع و برنده اى صاحب بزرگوارى هویدا اى صاحب عزت جاویدان اى 

  صاحب نیروى محکم اى داراى عظمت ارجمند

24-لَ الظُّلُماعا جی اتاومالس یعدا با یی اتوالْأَم یِیحا می اترورَ الْعاتا سی ثَرَاتیلَ الْعقا می رَاتبالْع ماحا ری ات

اتمالنَّق یدا شَدی ئَاتیالس یاحا می نَاتسالْح فضَعا می اتنْزِلَ الْآیم  

رحم کننده به اشکهاى دیده ها اى درگذرنده لغزشها اى اى پدید آرنده آسمانها اى قرار دهنده تاریکیها اى ت

پرده پوش بر عیبها اى زنده کننده مردگان اى فرو فرستنده آیات اى دو چندان کن حسنات اى محو کننده 

  بدیها اى سخت گیرنده انتقامها



وبسایت رسمی مجتبی جعفري  | www.Mojtabajafari.CoM

دعاي جوشن کبیر6

یا مطَهرُ یا منَور یا میسرُ یا مبشِّرُ یا منْذر یا مقَدم یا  اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا مصور یا مقَدر یا مدبرُ-25

مؤَخِّرُ

خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى صورت آفرین اى اندازه گیر اى تدبیر کننده اى پاك کننده اى روشنى 

  دازبخش اى آسان کننده اى مژده ده اى بیم ده اى پیش انداز اى پس ان

 یا رب الْمشْعرِ الْحرَامِ یا رب یا رب الْبیت الْحرَامِ یا رب الشَّهرِ الْحرَامِ یا رب الْبلَد الْحرَامِ یا رب الرُّکْنِ و الْمقَامِ-26

النُّورِ و با ررَامِ یالْح لِّ والْح با ررَامِ یالْح جِدسی الْأَنَامِ الْمةِ فرالْقُد با رلامِ یالس ۀِ ویالتَّح با رالظَّلامِ ی  

اى پروردگار رکن و ) مکه (اى پروردگار ماه حرام اى پروردگار شهر محترم ) کعبه (اى پروردگار خانه محترم 

اى ) در سرزمین حجاز(حرم  مقام اى پروردگار مشعرالحرام اى پروردگار مسجد الحرام اى پروردگار قسمت حل و

  پروردگار روشنى و تاریکى اى پروردگار تحیتو درود اى پروردگار نیرو در خلق

القینَ یا أَسرَع یا أَحکَم الْحاکمینَ یا أَعدلَ الْعادلینَ یا أَصدقَ الصادقینَ یا أَطْهرَ الطَّاهرِینَ یا أَحسنَ الْخَ-27

  الْحاسبِینَ یا أَسمع السامعینَ یا أَبصرَ النَّاظرِینَ یا أَشْفَع الشَّافعینَ یا أکَْرَم الْأَکْرَمینَ

اى داورترین داوران اى دادرس ترین دادگران اى راستگوترین راستگویان اى پاکیزه ترین پاکان اى بهترین 

نواترین شنوایان اى بیناترین بینندگان اى بهترین شفیعان اى آفرینندگان اى سریعترین حساب رسان اى ش

  بزرگوارترین کریمان

28-لَه رْزنْ لا حم رْزا حی نْ لا ذُخْرَ لَها ذُخْرَ می لَه نَدنْ لا سم نَدا سی لَه ادمنْ لا عم ادما عنْ لا  یاثَ میا غی

 لا لا فَخْرَ لَه یا عزَّ منْ لا عزَّ لَه یا معینَ منْ لا معینَ لَه یا أَنیس منْ لا أَنیس لَه یا أَمانَ منْ غیاثَ لَه یا فَخْرَ منْ

انَ لَهأَم  

اى پشتیبان کسى که پشتیبان ندارد اى پشتوانه آن کس که پشتوانه ندارد اى ذخیره آن کس که ذخیره ندارد 

پناهى ندارد اى فریادرس آنکس که فریادرس ندارد اى افتخار آن کس که مایه افتخارى  اى پناه آن کس که

ندارد اى عزت آنکس که عزتى ندارد اى کمک آنکس که کمکى ندارد اى همدم آنکس که همدمى ندارد اى امان 

  بخش آنکس که امانى ندارد

  قَائم یا دائم یا راحم یا سالم یا حاکم یا عالم یا قَاسم یا قَابِض یا باسطُ اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا عاصم یا-29

خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى نگهدار اى پابرجا اى جاویدان اى رحم کننده اى سلامت بخش اى حاکم 

  اى دانا اى تقسیم کننده اى تنگ گیر اى گشایش بخش

30- ایی رَهتَنْصنِ اسرَ ما نَاصی تَغْفَرَهنِ اسرَ ما غَافی همتَرْحنِ اسم ماحا ری همصتَعنِ اسم ماصنِ  ا عظَ مافح

عا می رَخَهتَصنِ اسرِیخَ ما صی هتَرْشَدنِ اسم درْشا می هتَکْرَمنِ اسم کْرِما می فَظَهتَحنِ اسیثَ مغا می انَهتَعنِ اسینَ م

تَغَاثَهاس
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اى نگهدار کسى که نگهداریش خواهد اى رحم کننده کسى که ترحمش خواهد اى آمرزنده کسى که از او 

آمرزش خواهد اى یاور کسى که از او یارى طلبد اى نگهدار کسى که از او نگهدارى خواهد اى اکرام کننده کسى 

خواهد اى راهنماى کسى که از او ره جوید اى دادرس کسى که از او دادرسى خواهد اى کمک  که از او بزرگوارى

  کار کسى که کمکش خواهد اى فریاد رس کسى که به فریادرسیش خواند

31-ما لا ییا حی فُوتما لا یائا دی نَاموما لا یا قَیی رَامیفا لا یا لَطی ضَامزِیزا لا یا عیا لا یاقا بزُولُ یکا لا یلا می وت

فضْعا لا یِا قَویی مطْعدا لا یما صلُ یهجما لا یالا عفْنَى یی  

اى عزیزى که ذلت نپذیرد اى لطیفى که دست انداز کسى واقع نگردد اى پاینده که خواب ندارد اى جاویدانى که 

ادشاهى که سلطنتش زوال ندارد اى ماندگارى که نیستى ندارد اى از دست نرود اى زنده اى که نمیرد اى پ

  دانایى که نادانى ندارد اى بى نیازى که خوراك نخواهد اى نیرومندى که سستى نپذیرد

  باعثُ یا وارِثُ یا ضَار یا نَافعاللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا أَحد یا واحد یا شَاهد یا ماجدِ یا حامد یا راشد یا -32

خدایا از تو خواهم به حق نامت اى یکتا اى یگانه اى گواه اى بزرگوار اى ستوده اى رهنما اى برانگیزنده اى ارث 

  برنده اى زیان بخش اى سودرسان

33-حا أَرنْ کُلِّ کَرِیمٍ یم ا أَکْرَمیمٍ یظنْ کُلِّ عم ظَما أَعنْ کلُِّ یم کَما أَحیمٍ یلنْ کُلِّ عم لَما أَعیمٍ یحنْ کُلِّ رم م

 جلیلٍ یا أَعزَّ منْ کلُِّ حکیمٍ یا أَقْدم منْ کُلِّ قَدیمٍ یا أَکْبرَ منْ کُلِّ کَبِیرٍ یا أَلْطَف منْ کُلِّ لَطیف یا أَجلَّ منْ کُلِّ

عزِیزٍ

هر بزرگى اى بزرگوارتر از هر بزرگوارى اى مهربانتر از هر مهربانى اى داناتر از هر دانا اى فرزانه تر از  اى بزرگتر از

هر فرزانه اى جلوتر از هر قدیمى اى بزرگتر از هر بزرگ اى با لطف تر از هر لطف دارى اى والاتر از هر والایى اى 

  عزیزتر از هر عزیزى

34- فْحِ یالص ا کَرِیمالْکَی نَفِّسا منْعِ یالص یفا لَطی اللُّطْف مائا دالْفَضْلِ ی یما قَدرِ ییرَ الْخَیا کَثنِّ یالْم یمظا ا عرْبِ ی

  کَاشف الضُّرِّ یا مالک الْملْک یا قَاضی الْحقِّ

اى جاوید لطف اى دقیق صنعت اى اى بزرگوار چشم پوش اى بزرگ نعمت بخش اى پر خیر اى دیرینه بخشش 

  زداینده اندوه اى برطرف کننده گرفتارى اى فرمانرواى عالم هستى اى حاکم بر حق

نْ هو علُوه قَرِیب یا میا منْ هو فی عهده وفی یا منْ هو فی وفَائه قَوِي یا منْ هو فی قُوته علی یا منْ هو فی -35

 یمظع زِّهی عف ونْ ها مزِیزٌ یع هی شَرَفف ونْ ها می شَرِیف هی لُطْفف ونْ ها می یفلَط ی قُرْبِهف هتظَمی عف ونْ ها می

یدمح هدجی مف ونْ ها می جِیدم  

نش نیرومند است اى که در نیرومندیش بلند مرتبه است اى که در پیمانش وفادار و اى که در وفا کردن به پیما

اى که در عین بلند مرتبه اى نزدیک است اى که در عین نزدیکى دقیق است اى که در عین دقت بزرگوار است 
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اى که در عین بزرگوارى با عزت است اى که در عین عزت با عظمت است اى که در عین عظمتش برجسته 

  ستوده است است اى که در عین برجستگى

ضی یا عالی یا اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا کَافی یا شَافی یا وافی یا معافی یا هادي یا داعی یا قَاضی یا را-36

باقی

رهنما اى خدایا از تو خواهم به حق نامت اى کفایت کننده اى شفا دهنده اى وفادار اى تندرستى بخش اى 

  خواننده اى داور اى راضى اى والا مرتبه اى باقى

37-نْ کُلُّ شَیا می نْ کُلُّ شَیا می لَه عخَاض ء نْ کُلُّ شَیا می لَه عخَاش ء نْ کُلُّ شَیا می نٌ لَهکَائ ا  ءی بِه ودجوم ء

نْ کُلُّ شَینْ  ما می هإِلَی یبنم ءکُلُّ شَی نْ کُلُّ شَیا می نْهم فخَائ ء نْ کُلُّ شَیا می بِه مقَائ نْ کُلُّ  ءا می هرٌ إِلَیائص ء

شَی نْ کُلُّ شَیا می هدمبِح حبسی ء ههجإِلا و کاله ء  

رش رام گشته اى که هر چه در عالم اى که هر چیز در برابرش سر تعظیم فرود آورد اى که هر چیز در براب

موجود است از آن اوست اى که هر چه هست بوجود او موجود است اى که هر چیزى بسوى او بازگردد اى که 

هر چیزى از او اندیشه دارد اى که هر چیزى به او پایدار است اى که هر چیزى بسوى او برگردد اى که هر چیز 

  یز نابود شود جز ذات اوبه ستایش او تسبیح گوید اى که هر چ

38- ى منْجنْ لا ما می هإِلا إِلَی دقْصنْ لا ما می هإِلا إِلَی فْزَعنْ لا ما می هفَرَّ إِلا إِلَینْ لاما منْ لا یا می هإِلا إِلَی نْه

ا می ةَ إِلا بِهلا قُو لَ وونْ لا حا می هإِلا إِلَی رْغَبی وى إِلا هرْجنْ لا یا می هلَیکَّلُ إِلا عتَونْ لا یا می انُ إِلا بِهتَعسنْ لا ی

وإِلا ه دبعنْ لا یا می  

اى که گریزگاهى نیست جز بسوى او اى که پناهگاهى نیست جز بسوى او اى که مقصدى نیست جز درگاهش 

جز خود او اى که رغبت و اشتیاقى نباشد جز به درگاه او اى که  او نیست) عذاب و قهر(اى که راه نجاتى از 

جنبش و نیرویى نیست مگر بوسیله او اى که کمک نجوید جز به او اى که توکل نشود جز بر او اى که امیدوار 

  نتوان بود جز به او اى که پرستش نشود جز او

یا خَیرَ الْمطْلُوبِینَ یا خَیرَ الْمسئُولینَ یا خَیرَ الْمقْصودینَ یا خَیرَ  یا خَیرَ الْمرْهوبِینَ یا خَیرَ الْمرْغُوبِینَ-39

  الْمذْکُورِینَ یا خَیرَ الْمشْکُورِینَ یا خَیرَ الْمحبوبِینَ یا خَیرَ الْمدعوینَ یا خَیرَ الْمستَأْنسینَ

بهترین مایه شوق و آرزو اى بهترین جویا شدگان اى بهترین خواسته  اى بهترین کسى که خلق از او ترسند اى

شدگان اى بهترین مقصود خلق اى بهترین یاد شدگان اى بهترین سپاس شدگان اى بهترین دوستان اى بهترین 

  خوانده شدگان اى بهترین همدمان

  قَادر یا قَاهرُ یا فَاطرُ یا کَاسرُ یا جابِرُ یا ذَاکرُ یا نَاظرُ یا نَاصرُ اللَّهم إِنِّی أَسألَُک بِاسمک یا غَافرُ یا ساترُ یا-40
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خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى آمرزنده اى پرده پوش اى توانا اى قاهر اى آفریننده اى شکننده اى بهم 

  پیوند دهنده اى یادآورنده اى بیننده اى یارى دهنده

ى یا منْ خَلَقَ فَسوى یا منْ قَدر فَهدى یا منْ یکْشف الْبلْوى یا منْ یسمع النَّجوى یا منْ ینْقذُ الْغَرْقَ یا منْ-41

  قَ الزَّوجینِ الذَّکَرَ و الْأُنْثَىینْجِی الْهلْکَى یا منْ یشْفی الْمرْضىَ یا منْ أَضْحک و أَبکَى یا منْ أَمات و أَحیا یا منْ خَلَ

اى که آفرید و بیاراست اى که اندازه گرفت و راهنمایى کرد اى که برطرف کند گرفتارى را اى که بشنود سخن 

درگوشى را اى که نجات دهد غریق را اى که برهاند هلاك شده را اى که شفا دهد بیمار را اى که بخنداند و 

  د و زنده کند اى که آفرید دو جفت نر و مادهبگریاند اى که بمیران

الْممات قُدرتُه یا منْ یا منْ فی الْبرِّ و الْبحرِ سبِیلُه یا منْ فی الْآفَاقِ آیاتُه یا منْ فی الْآیات برْهانُه یا منْ فی -42

ملْکُه یا منْ فی الْحسابِ هیبتُه یا منْ فی الْمیزَانِ قَضَاؤُه یا منْ فی الْجنَّۀِ ثَوابه فی الْقُبورِ عبرَتُه یا منْ فی الْقیامۀِ 

هقَابی النَّارِ عنْ فا می  

اى که هم در خشکى و هم در دریا راه رسیدن به او هست اى که در سراسر گیتى نشانه هاى او هست اى که در 

هان او موجود است اى که در مردن نشانه قدرت او است اى که در گورها پند او است اى که در این نشانه ها بر

روز قیامت نیز سلطنت او است اى که در حساب آن روز هیبت دارد اى که در پاى میزان حکم و داورى او است 

  اى که در بهشت پاداش نیک او است اى که در دوزخ شکنجه او است

ه یرْغَب الزَّاهدونَ یه یهرُب الْخَائفُونَ یا منْ إِلَیه یفْزَع الْمذْنبونَ یا منْ إِلَیه یقْصد الْمنیبونَ یا منْ إِلَییا منْ إِلَ -43

تَخرُ الْمحبونَ یا منْ فی عفْوِه یطْمع الْخَاطئُونَ یا منْ إِلَیه یلْجأُ الْمتَحیرُونَ یا منْ بِه یستَأْنس الْمرِیدونَ یا منْ بِه یفْ

  یا منْ إِلَیه یسکُنُ الْموقنُونَ یا منْ علَیه یتَوکَّلُ الْمتَوکِّلُونَ

اى اى که به سویش گریزند ترسناکان اى که به او پناه برند گنهکاران اى که او را مقصود قرار دهند بازآیندگان 

روند پارسایان اى که بدو پناه برند سرگردانان اى که به او همدم شوند خواستاران اى که به     که بسوى او

خطاکاران اى که به ذکر او آرامش پذیرد دل   دوستیش افتخار کنند دوستان اى که در گذشت او طمع دارند

  یقین داران اى که بر او توکل کنند توکل کنندگان

44- هِیبا می یبسا حی یبقا ری ا قَرِیبی ا طَبِیبی بِیبا حی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ماللَّه]هِیبا ]  می یبثا می

  مجِیب یا خَبیِرُ یا بصیرُ

ان اى خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى محبوب دلها اى طبیب دردها اى نزدیک اى مراقب کار بندگ

  حساب نگهدار اى با هیبت اى پاداش نیک دهنده اى اجابت کننده اى آگاه اى بینا

 یا أَشْرَف منْ کلُِّ یا أَقْرَب منْ کُلِّ قَرِیبٍ یا أَحب منْ کُلِّ حبِیبٍ یا أَبصرَ منْ کُلِّ بصیرٍ یا أَخْبرَ منْ کُلِّ خَبِیرٍ-45

 فَعا أَری شَرِیفأَفا أَری ادونْ کُلِّ جم دوا أَجی ینْ کُلِّ غَنا أَغْنَى می نْ کُلِّ قَوِيى ما أَقْویعٍ یفنْ کُلِّ رنْ کلُِّ  مم
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وفءر

اى نزدیکتر از هر نزدیک اى محبوبتر از هر محبوب اى بیناتر از هر بینا اى آگاه تر از هر آگاه اى شریفتر از هر 

ى برتر از هر بلند مرتبه اى نیرومندتر از هر نیرومند اى توانگرتر از هر توانگر اى بخشنده تر از هر شریف ا

  بخشنده اى مهربانتر از هر مهربان

  

قَاهرا غَیرَ مقْهورٍ یا رافعا یا غَالبا غَیرَ مغْلُوبٍ یا صانعا غَیرَ مصنُوعٍ یا خَالقا غَیرَ مخْلُوقٍ یا مالکا غَیرَ مملُوك یا -46

عرَ با قَرِیبا غَیبٍ یرَ غَائدا غَیا شَاهورٍ ینْصرَ مرا غَیا نَاصی فُوظحرَ مظا غَیافا حرْفُوعٍ یرَ مغَیید  

یافریده اى پیروزى که هرگز مغلوب نگردد اى سازنده اى که مصنوع کسى نیست اى آفریننده اى که کسى او را ن

اى مالکى که مملوك کسى نیست اى چیره شکست ناپذیر اى بلند مرتبه که بلندى را کسى به او نداده اى 

نگهدارنده اى که نگهدارى ندارد اى یاورى که کسش یارى نکند اى حاضرى که پنهانى ندارد اى نزدیکى که دور 

  نشود

  

د القَ النُّورِ یا مدبرَ النُّورِ یا مقَدر النُّورِ یا نُور کُلِّ نُورٍ یا نُورا قَبلَ کُلِّ نُورٍ یا نُورا بعیا نُور النُّورِ یا منَور النُّورِ یا خَ -47

نُور هثْلَکم سا نُورا لَیقَ کُلِّ نُورٍ یا نُورا فَوکُلِّ نُورٍ ی  

تدبیر کننده نور اى اندازه گیر نور اى روشنى هر نور  اى روشنى نور این روشنى ده نور اى خالق نور و روشنى اى

اى روشنى پیش از هر نور و اى روشنى پس از هر نور اى روشنى بالاى هر نور اى نورى که مانندش نورى نیست

دیم یا منْ قَولُه حقٌّ یا منْ وعده یا منْ عطَاؤُه شَرِیف یا منْ فعلُه لَطیف یا منْ لُطْفُه مقیم یا منْ إِحسانُه قَ-48

یممع نْ فَضْلُها می لْوح کْرُهنْ ذا ملٌ یدع هذَابنْ عا مفَضْلٌ ی هفْونْ عا مقٌ یدص  

اى که عطا و بخشش شریف و ارجمند است اى که کارش دقیق است اى که لطفش پایدار است اى که احسانش 

ت اى که گفتارش حق است اى که وعده اش راست است اى که گذشتش فضل است اى که کیفرش دیرینه اس

  از روى عدل است که ذکرش شیرین است اى که فضلش عمومى است

49-نَوا منَزِّلُ یا مذَلِّلُ یا ملُ یدبا ملُ یفَصا ملُ یهسا می کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس مهِلُ اللَّهما مزِلُ یجا ملُ یفْضا ملُ ی

  یا مجملُ

خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى هموار کننده راهها اى جدا کننده اى تبدیل کننده اى خوار کننده اى 

  فرود آرنده اى جایزه ده اى فزون بخش اى بزرگ عطا بخش اى مهلت ده اى نیکوبخش

یا منْ یخْلُقُ و لا یخْلَقُ یا منْ یهدي و لا یهدى یا منْ یحیِی و لا یحیى یا منْ یسأَلُ و  یا منْ یرَى و لا یرَى-50

 هلَیقْضَى علا ی ی وقْضنْ یا می هلَیع ارجلا ی جِیرُ ونْ یا می مطْعلا ی و مطْعنْ یا مأَلُ یسکُلا یحنْ یا می کَمحلا ی و م

دکُفُوا أَح کُنْ لَهی لَم و ولَدی لَم و دلی نْ لَما می هلَیع  
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اى که ببیند ولى دیده نشود اى که بیافریند ولى کسى او را نیافریده اى که راهنمایى کند ولى راهنمایى نشود 

از او بازخواست نکند اى که بخوراند ولى اى که زنده کنى ولى زنده نشده اى که بازخواست کند ولى کسى 

خورانده نشود اى که پناه دهد ولى کسى او را پناه ندهد اى که قضاوت کنى ولى قضاوت بر تو نشود اى که حکم 

  کنى ولى کسى بر تو حکم نکند اى که نزاید و نه زائیده شده و نیست برایش همتایى هیچکس

51- معا نی یبسالْح معا نا ییلُ یالْکَف معا نی بِیبالْح معا نی جِیبالْم معا نی الْقَرِیب معا نی یبالرَّق معا نی الطَّبِیب

  نعم الْوکیلُ یا نعم الْمولَى یا نعم النَّصیرُ

ده اى نیکو دوست اى نیکو  اى نیکو حسابکش اى نیکو طبیب اى نیکو نگهبان اى نیکو نزدیک اى نیکو پاسخ

  عهده دار اى نیکو وکیل اى نیکو سرور اى نیکو یاور

ینَ یا رجاء الْمذْنبِینَ یا یا سرُور الْعارِفینَ یا منَى الْمحبینَ یا أَنیس الْمرِیدینَ یا حبِیب التَّوابِینَ یا رازِقَ الْمقلِّ-52

  عابِدینَ یا منَفِّس عنِ الْمکْرُوبِینَ یا مفَرِّج عنِ الْمغْمومینَ یا إلَِه الْأَولینَ و الْآخرِینَقُرَّةَ عینِ الْ

اى مایه دلشادى عارفان اى آرزوى محبان اى همدم خواستاران اى دوستدار توبه کنندگان اى روزى ده ناداران 

گان اى برطرف کننده اندوه اندوهناکان اى غمزداى غمزدگان اى اى امید گنهکاران اى نورچشم پرستش کنند

  معبود پیشنیان و پسینیان

نَا یا مولانَا یا نَاصرَنَا یا حافظَنَا -53 دیا سنَا یا إِلَهنَا یبا ری کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس منَا اللَّهبِیبا حینَنَا یعا میلَنَا یلا دا یی

طَبِیبنَا

خدایا من از تو مى خواهم به حق نامت اى پروردگار ما اى معبود ما اى آقاى ما اى سرور ما اى یاور ما اى 

  نگهدار ما اى راهنماى ما اى کمک کار ما اى محبوب ما اى طبیب ما

54-الْأَخْی ینَ ویقدالص با ررَارِ یالْأَب ینَ والنَّبِی با ری وبِ وبالْح با رارِ یبالْک غَارِ والص با رالنَّارِ ی نَّۀِ والْج با رارِ ی

رب الْأَعلانِ و رب اللَّیلِ و النَّهارِ یا  الثِّمارِ یا رب الْأَنْهارِ و الْأَشْجارِ یا رب الصحارِي و الْقفَارِ یا رب الْبرَارِي و الْبِحارِ یا

الْأَسرَارِ

اى پروردگار پیمبران و نیکوکاران اى پروردگار راستگویان و برگزیدگان اى پروردگار بهشت و دوزخ اى پروردگار 

کوچک و بزرگ اى پروردگار حبوبات و میوه جات اى پروردگار نهرها و درختان اى پروردگار دشت و هامون اى 

  اى پروردگار شب و روز اى پروردگار پیدا و نهان پروردگار صحراها و دریاها

55-ی کُلِّ شَینْ نَفَذَ فا می قَ بِکُلِّ شَینْ لَحا می رُهأَم ء إِلَى کُلِّ شَی لَغَتنْ با می هلْمع ی  ءصنْ لا تُحا می تُهرقُد ء

شُکْرَه یا منْ لا تُدرِك الْأَفْهام جلالَه یا منْ لا تَنَالُ الْأَوهام کُنْهه یا منِ الْعظَمۀُ و  الْعباد نعمه یا منْ لا تَبلُغُ الْخَلائقُ

إِلا ع طَاءنْ لا عا می لْکُهإِلا م ْلکنْ لا ما می هقَضَاء ادبالْع نْ لا تَرُدا می اؤُهرِد اءرِیبالْکطَاؤُه  
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که در هر چیز دستورش نفوذ کرده اى که علمش به هر چیزى تعلق یافته اى که قدرت و توانائیش به هر  اى

چیزى رسیده اى که بندگان شماره نعمتهایش را نتوانند اى که خلائق از عهده شکرش برنیایند اى که عقول 

عظمت و بزرگى لباس او است  درك عظمت و جلالش نتوانند اى که اوهام و خیالات به کنه ذاتش نرسند اى که

اى که بندگان از حکم او سرپیچى نتوانند اى که سلطنتى جز سلطنت او نیست اى که بخششى جز بخشش او 

نیست

ۀُ الْمأْوى یا منْ لَه جنَّیا منْ لَه الْمثَلُ الْأَعلَى یا منْ لَه الصفَات الْعلْیا یا منْ لَه الْآخرَةُ و الْأُولَى یا منْ لَه الْ-56

 و اءوالْه نْ لَها می الْقَضَاء و کْمالْح نْ لَها منَى یسالْح اءمالْأَس نْ لَها مرَى یالْکُب اتالثَّرَى الْآی و رْشالْع نْ لَها می الْفَضَاء

  یا منْ لَه السماوات الْعلَى

اى که خاص اوست برترین اوصاف اى که از آن ) که حجج الهیه باشند(عالى ترین مثالها اى که از آن اوست 

اوست دنیا و آخرت اى که از آن او است بهشت آن جایگاه آسایش اى که براى اوست نشانه هاى بس بزرگ اى 

فضا اى که از آن او که براى او است نامهاى نیکو اى که براى او است فرمان و داورى اى که از آن او است هوا و 

  است عرش و فرش اى که از آن او است آسمانهاى بلند

یا ودود یا سبوح یا اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا عفُو یا غَفُور یا صبور یا شَکُور یا رءوف یا عطُوف یا مسئُولُ -57

وسقُد

ه حق نامت اى درگذرنده اى آمرزنده اى شکیبا اى سپاس پذیر بندگان اى مهربان اى خدایا از تو مى خواهم ب

  توجه کننده اى مورد توجه و درخواست بندگان اى مهرورز اى منزه اى پاکیزه

58-ی کُلِّ شَینْ فا می اتُهضِ آیی الْأَرنْ فا می تُهظَمع اءمی السنْ فا می  لُهلائد نْ ءا می هبائجارِ عی الْبِحنْ فا می

ء لُطْفَه یا منْ  أَظْهرَ فی کُلِّ شَیفی الْجِبالِ خَزَائنُه یا منْ یبدأُ الْخَلْقَ ثُم یعیده یا منْ إِلَیه یرْجِع الْأَمرُ کُلُّه یا منْ 

نَ کُلَّ شَیسنْ  أَحا می خلََقَه ءتُهرقِ قُدی الْخَلائف رَّفتَص  

اى که در آسمان آثار عظمتش هویدا است اى که در زمین نشانه هایش آشکار است اى که در هر چیز برهانهاى 

او موجود اى که در دریا آثار شگفت انگیز دارد اى که در کوهها است گنجینه هایش اى که خلق را پدید آورد 

یش همه امورات بازگردد اى که در هر چیز لطف و مهرش را آشکار ساخته اى که سپس بازگرداند اى که به سو

  خلقت هر چیز را نیکو ساخته اى که تصرف کرده در همه خلایق قدرت او

شَفیقَ لَه یا  یا حبِیب منْ لا حبِیب لَه یا طَبِیب منْ لا طَبِیب لَه یا مجِیب منْ لا مجِیب لَه یا شَفیقَ منْ لا-59

ه یا راحم منْ لا راحم رفیقَ منْ لا رفیقَ لَه یا مغیثَ منْ لا مغیثَ لَه یا دلیلَ منْ لا دلیلَ لَه یا أَنیس منْ لا أَنیس لَ

لَه باحنْ لا صم باحا صی لَه  
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طبیبى ندارد اى پاسخ ده آن کس که پاسخ ده ندارد  اى دوست آنکس که دوستى ندارد اى طبیب آن کس که

اى یار دلسوز آن کس که دلسوزى ندارد اى رفیق آن کس که رفیق ندارد اى فریادرس آن کس که فریادرسى 

ندارد اى راهنماى آنکه راهنمایى ندارد اى مونس آنکس که مونسى ندارد اى ترحم کننده آن کس که ترحم 

  ن کس که همدمى نداردکننده اى ندارد اى همدم آ

افی منِ استَشْفَاه یا یا کَافی منِ استَکْفَاه یا هادي منِ استَهداه یا کَالی منِ استَکْلاه یا راعی منِ استَرْعاه یا شَ-60

  استَوفَاه یا مقَوي منِ استَقْواه یا ولی منِ استَولاهقَاضی منِ استَقْضَاه یا مغْنی منِ استَغْنَاه یا موفی منِ 

اى کفایت کننده آن کس که از او کفایت خواهد و اى رهنماى کسى که از او راهنمایى خواهد اى نگهبان کسى 

از او بهبودى که از او نگهبانى خواهد اى مراعات کننده کسى که از او رعایت خواهد اى بهبود دهنده کسى که 

خواهد اى داور کسى که از او داورى جوید اى بى نیاز کننده کسى که از او بى نیازى خواهد اى وفا کننده کسى 

  که از او وفا خواهد اى نیرو ده آن کس که از او نیرو خواهد اى سرور کسى که او را به سرورى خواهد

یا ]  فَائقُ[القُ یا رازِقُ یا نَاطقُ یا صادقُ یا فَالقُ یا فَارِقُ یا فَاتقُ یا راتقُ یا سابِقُ اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا خَ-61

سامقُ

خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى آفریننده اى روزى ده اى گویا اى راستگو اى شکافنده اى جدا کننده اى 

  ت جوینده اى بلندمرتبهباز کننده اى پیوست دهنده اى سبق

62-رُورالْح نْ خَلَقَ الظِّلَّ وا می ارالْأَنْو و اتلَ الظُّلُمعنْ جا می ارالنَّه لَ واللَّی قَلِّبنْ یا می و سخَّرَ الشَّمنْ سا می 

ونْ خَلَقَ الْما مالشَّرَّ ی رَ والْخَی رنْ قَدا مرَ یلَدا الْقَملا و ۀً وباحذْ صتَّخی نْ لَما مرُ یالْأَم الْخَلْقُ و نْ لَها ماةَ ییالْح و ت

  یا منْ لَیس لَه شَریِک فی الْملْک یا منْ لَم یکُنْ لَه ولی منَ الذُّلِّ

اى که آفریدى سایه و گرما را اى که اى که جابجا کنى شب و روز را اى که مقرر ساختى تاریکیها و نور را 

مسخر خود کردى مهر و ماه را اى که مقدر کردى خیر و شر را اى که آفریدى مرگ و زندگى را اى که آفریدن 

و فرمان از او است اى که نگرفته است براى خود همسر و فرزندى اى که شریکى در فرمانروایى ندارد اى که 

  نیست برایش سرپرستى از خوارى

63-ا مینَ یناهینَ الْوأَن عمسنْ یا مینَ یتامیرَ الصضَم لَمعنْ یا مینَ یرِیدالْم رَادم لَمعنْ یا مینَ یفالْخَائ کَاءرَى بنْ ی

نْ لا یا مبِینَ یالتَّائ ذْرلُ عقْبنْ یا مینَ یلائالس جائوح کلمنْ یا مرَ یأَج یعضنْ لا یا مینَ یدفْسلَ الْممع حلص

  الْمحسنینَ یا منْ لا یبعد عنْ قُلُوبِ الْعارِفینَ یا أَجود الْأَجودینَ

اى که مى داند خواسته دل هر خواهنده را اى که آگاه است از نهاد خاموشان اى که مى شنود ناله خسته دلان 

ند گریه ترسناکان اى که دارد خواسته هاى خواستاران را اى که بپذیرد عذر توبه کنندگان اى که اى که مى بی

اصلاح نکند کار مفسدان را اى که از بین نبرد پاداش نیکوکاران اى که دور نباشد از دل عارفان اى بخشنده ترین 
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بخشندگان

64-ا وی اءعالد عاما سی قَاءالْب مائا دا یی یلَ الثَّنَاءما جی لاءنَ الْبسا حی اءمالس یعدا بی رَ الْخَطَاءا غَافی طَاءالْع عاس

زَاءالْج ا شَرِیفی فَاءیرَ الْوا کَثی نَاءالس یمقَد  

ان اى نیک اى همیشه باقى اى شنواى دعا اى وسیع بخشش اى آمرزنده خطا و لغزش اى پدید آرنده آسم

  آزمایش اى زیبا ستایش اى دیرینه والا اى زیاد وفادار اى ارجمند پاداش

  ار یا فَتَّاح یا نَفَّاح یا مرْتَاحاللَّهم إِنِّی أَسألَُک بِاسمک یا ستَّار یا غَفَّار یا قَهار یا جبار یا صبار یا بار یا مخْتَ-65

ا از تو مى خواهم به حق نامت اى پوشاننده اى آمرزنده اى با قهر و سطوت اى باجبروت و عظمت اى صبر خدای

  پیشه اى نیک بخش اى مختار در کارها اى کارگشا اى پرجود و عطا اى فرح بخش

66-ی ونمنْ أَطْعا می یانبر ی وقَنزنْ را می یانوس ی ونْ خَلَقَنا می  ی ونمصنْ عا می ینَانأَد ی وننْ قَرَّبا می یقَانس

ی وننْ آنَسا می یانده ی وفَّقَننْ وا می یأَغْنَان ی وزَّننْ أَعا می یکَلان ی وظَنفنْ حا می یکَفَان  ی واتَننْ أَما می یانآو

أَحیانی

ستى اى که روزیم دادى و پروریدى اى که مرا خوراندى و نوشاندى اى که پیش خود اى که مرا آفریدى و آرا

برده و نزدیکم کردى اى که مرا نگهداشته و کفایت کردى اى که محافظت و نگهداریم کردى اى که به من عزت 

داد اى که  بخشید و توانگرم ساخت اى که به من توفیق داده و راهنمایى کرد اى که با من انس گرفته و جایم

  مرا بمیراند و زنده کند

بِه یا منْ لا تَنْفَع الشَّفَاعۀُ یا منْ یحقُّ الْحقَّ بِکَلماته یا منْ یقْبلُ التَّوبۀَ عنْ عباده یا منْ یحولُ بینَ الْمرْء و قَلْ-67

ء  عنْ سبِیله یا منْ لا معقِّب لحکْمه یا منْ لا راد لقَضَائه یا منِ انْقَاد کُلُّ شَی إِلا بِإِذْنه یا منْ هو أَعلَم بِمنْ ضَلَّ

هتمحر يدنَ ییشْرا بب احلُ الرِّیرْسنْ یا می هینمبِی اتطْوِیم اتاومنِ السا می رِهأَمل  

ش پابرجا کرد اى که توبه را از بندگانش بپذیرد اى که میان انسان و دلش حائل اى که حق را بوسیله کلمات

گردد اى که سود ندهد شفاعت و میانجیگرى جز به اذن او اى که او داناتر است به کسى که از راهش گمراه 

گردد اى که کاونده و پى جویى براى حکمش نیست اى که بازگردانى براى قضایش نیست اى که هر چیز 

دربرابر امرش مطیع و منقاد گشته اى که آسمانها بدست قدرتش بهم پیچیده اى که فرستد بادها را نویدى در 

  پیشاپیش رحمتش

منْ  مرَ نُورا یایا منْ جعلَ الْأَرض مهادا یا منْ جعلَ الْجِبالَ أَوتَادا یا منْ جعلَ الشَّمس سرَاجا یا منْ جعلَ الْقَ-68

اء یا منْ جعلَ الْأَشیْاء جعلَ اللَّیلَ لباسا یا منْ جعلَ النَّهار معاشا یا منْ جعلَ النَّوم سباتا یا منْ جعلَ السماء بِنَ

  أَزواجا یا منْ جعلَ النَّار مرْصادا
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قرار داد اى که خورشید را چراغى تابناك کرد ) زمین (یخهاى اى که زمین را گهواره قرار داده اى که کوهها را م

اى که ماه را نوربخش قرار داد اى که شب را پوشش نهاد اى که روز را براى تحصیل معاش مقرر ساختى اى که 

خواب را مایه آرامش قرار داد اى که آسمان را ساختمانى قرار داد اى که چیزها را جفت آفرید اى که آتش را در 

  قرارداد) کفار و دوزخیان (مین ک

69-ا کَبِیرُ یی یعدا بی رِیعا سی یعنا می یعفا ری یعا شَفی یعما سی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ما خَبِیرُ اللَّهیرُ ییرُ[ا قَدنم [

  یا مجِیرُ

شفیع اى بلند مرتبه اى والامقام اى سریع در کارها اى خدایا از تو درخواست مى کنم به حق نامت اى شنوا اى 

  پدید آرنده اى بزرگ اى توانا اى آگاه اى پناه ده

ارِکُه حی یا حی یا حیا قَبلَ کُلِّ حی یا حیا بعد کُلِّ حی یا حی الَّذي لَیس کَمثْله حی یا حی الَّذي لا یشَ -70

ث الْحیاةَ منْ حی یا ذي لا یحتَاج إِلَى حی یا حی الَّذي یمیت کُلَّ حی یا حی الَّذي یرْزقُ کُلَّ حی یا حیا لَم یرِالَّ

ملا نَو نَۀٌ وس لا تَأْخذُُه وما قَیی یا حتَى یویِی الْمحي یالَّذ یح  

از هر موجود زنده اى زنده پس از هر موجود زنده اى که نیست مانندش زنده اى ، اى زنده اى که  اى زنده پیش

شریکش نیست هیچ زنده اى ، اى زنده اى که نیازمند نیست به هیچ زنده اى ، اى زنده اى که بمیراند هر زنده 

گى را از زنده اى ، اى زنده اى که اى را اى زنده اى که روزى دهد هر زنده اى را اى زنده اى که ارث نبرد زند

  زنده کند مردگان را، اى زنده پاینده اى که او را چرت و خواب نگیرد

 یا منْ لَه ثَنَاء لا یا منْ لَه ذکْرٌ لا ینْسى یا منْ لَه نُور لا یطْفَى یا منْ لَه نعم لا تُعد یا منْ لَه ملْک لا یزُولُ-71

فَیص نْ لَها می رَدلا ی قَضَاء نْ لَها می كردالٌ لا یکَم نْ لَها می فکَیلالٌ لا یج نْ لَها مى یصح نْ لَها ملُ یدلا تُب ات

  نُعوت لا تُغَیرُ

یاید اى که اى که یادش فراموش نشدنى است اى که نورش خاموش نشدنى است اى که نعمتهایش بشمار درن

فرمانروائیش زوال نپذیرد اى که مدح و ثنایش نتوان شمردن اى که چگونگى بزرگى و جلالتش نتوان گفتن اى 

که کمالش قابل درك نباشد اى که فرمان قضایش بازگشت ندارد اى که صفاتش تبدیل نپذیرد اى که اوصافش 

  تغییر نکند

72-وی کالا مینَ یالَمالْع با رابِرِینَ یالص بحنْ یا مارِبِینَ یالْه رِكدا مرَ اللاجِینَ یا ظَهبِینَ یۀَ الطَّالا غَایینِ یمِ الد

  لْمهتَدینَیا منْ یحب التَّوابِینَ یا منْ یحب الْمتَطَهرِینَ یا منْ یحب الْمحسنینَ یا منْ هو أَعلَم بِا

اى پروردگار جهانیان اى فرمانرواى روز جزا اى مقصد نهایى جویندگان اى پشت و پناه پناهندگان اى دریابنده 

گریختگان اى که دوست دارد شکیبایان را اى که دوست دارد توبه کاران را اى که دوست دارد پاکیزگان را اى 

  که دوست دارد نیکوکاران را اى که داناتر است به راه یافتگان
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73- زُّ یعا میثُ یغا می یتقا میطُ یحا میظُ یفا حیقُ یفا ریقُ یا شَفی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ما اللَّهئُ یدبا ملُّ یذا م

یدعم

ا اى فریاد خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى مهربان اى رفیق اى نگهدارنده اى احاطه دار بر همه اى توان

  رس اى عزت بخش اى خوار کننده اى آغازنده اى بازگرداننده

یف یا منْ هو قَاضٍ یا منْ هو أَحد بِلا ضد یا منْ هو فَرْد بِلا ند یا منْ هو صمد بِلا عیبٍ یا منْ هو وِتْرٌ بِلا کَ-74

 وزِیرٍ یا منْ هو عزِیزٌ بِلا ذُلٍّ یا منْ هو غَنی بِلا فَقْرٍ یا منْ هو ملک بِلا عزْلٍ یا منْ هو بِلا حیف یا منْ هو رب بِلا

بِلا شَبِیه وفصوم  

اى یکتاى بى ضد اى که او یگانه اى است که مانند ندارد اى که او بى نیازى است بى عیب اى که او تنهایى 

ندارد اى که او حاکمى است که ستم در حکمش نیست اى که او پروردگارى است بدون وزیر  است و چگونگى

اى که او عزیزى است بى ذلت اى که او دارایى است که ندارى ندارد اى که او پادشاهى است که معزول نشود اى 

  که او توصیف شده اى است بى شبیه

75-رِینَ یلذَّاکل شَرَف کْرُهنْ ذا ماةٌ ینَج تُهنْ طَاعا مینَ یداملْحزٌّ لع هدمنْ حا مرِینَ یلشَّاکل زفَو نْ شُکْرُها م

تَابه  للنَّاظرِینَ یا منْ کللْمطیعینَ یا منْ بابه مفْتُوح للطَّالبِینَ یا منْ سبِیلُه واضح للْمنیبِینَ یا منْ آیاتُه برْهانٌ

نسحنَ الْمم قَرِیب ُتهمحنْ را مینَ یاصالْع ینَ وعلطَّائل وممع قُهنْ رِزا مینَ یتَّقلْمرَةٌ لینَتَذْک  

اى که ذکر او موجب شرافت ذکرکنندگان او است اى که سپاسگزاریش مایه سعادت سپاسگزاران است اى که 

کنندگان اى که طاعتش وسیله نجات مطیعان است اى که درِ رحمتش باز  ستایشش عزتى است براى ستایش

است به روى رحمت خواهان اى که راه بسوى او آشکار است براى بازآمدگان اى که آیات و نشانه هایش دلیل 

روشنى است براى بینندگان اى که کتابش سبب پند و تنبیه است براى پرهیزکاران اى که روزى او همگانى 

  اى که رحمتش نزدیک است به نیکوکارانبراى فرمانبرداران و نافرماناناست 

76-تسنْ تَقَدا می لَّ ثَنَاؤُهنْ جا می رُهغَی نْ لا إِلَها می هدالَى جنْ تَعا می هماس كارنْ تَبا می ومدنْ یا می اؤُهمأَس 

  بهاؤُه یا منِ الْکبرِیاء رِداؤُه یا منْ لا تُحصى آلاؤُه یا منْ لا تُعد نَعماؤُه بقَاؤُه یا منِ الْعظَمۀُ

اى که نامش بزرگ است اى که اقبال او بلند است اى که معبودى جز او نیست اى که برجسته است ثنا و 

عظمت جلوه او است اى که بزرگى در مدحش اى که پاکیزه است نامهایش اى که بقایش همیشگى است اى که 

  بر او است اى که نیکیهایش به حساب درنیاید اى که نعمتهایش شماره نشود

77-ی یدما حی یدشا رینُ یکا مینُ یتا مبِینُ یا مینُ یا أَمینُ یعا می کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس ما اللَّهی یدا شَدی جِیدا م

هِیدشَ
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خدایا از تو خواهم به حق نامت اى یاور اى امان بخش اى آشکار کننده اى استوار و ثابت اى پابرجا اى راهنما 

  اى ستوده اى گرامى اى سخت نیرو اى گواه

الشَّدید یا ذَا الْوعد و الْوعید یا منْ هو  یا ذَا الْعرْشِ الْمجِید یا ذَا الْقَولِ السدید یا ذَا الْفعلِ الرَّشید یا ذَا الْبطْشِ-78

لَى کُلِّ شَیع ونْ ها می یدعرُ بغَی قَرِیب ونْ ها می رِیدا یمالٌ لفَع ونْ ها می یدمالْح یلالْو  سَلی ونْ ها می شَهِید ء

بِیدلْعبِظَلامٍ ل  

ت اى صاحب گفتار محکم اى صاحب کار مستحکم اى صاحب حمله سخت اى صاحب اى صاحب عرش با شوک

نوید و تهدید اى که او است صاحب اختیارى ستوده اى که او است کننده هر چه را خواهد اى که او است 

  نزدیکى که دورى ندارد اى که او بر هر چیز گواه باشد اى که او ستمکار بر بندگان نیست

لَه و لا نَظیرَ یا خَالقَ الشَّمسِ و الْقَمرِ الْمنیرِ یا مغنْی ]  شبه[رِیک لَه و لا وزِیرَ یا منْ لا شبَِیه یا منْ لا شَ-79

یرِ یظْمِ الْکَسابِرَ الْعا جخِ الْکَبِیرِ یالشَّی ماحا ریرِ یغازِقَ الطِّفْلِ الصا ریرِ یسِ الْفَقائنْ الْبا متَجِیرِ یسالْم فۀَ الْخَائمصا ع

لَى کُلِّ شَیع ونْ ها میرٌ یصخَبِیرٌ ب هادببِع ویرٌ هقَد ء  

اى که برایش شریک و وزیرى نیست اى که برایش شبیه و نظیرى نیست اى آفریننده مهر و ماه تابنده اى بى 

دك خردسال اى مهرورز پیر کهن سال اى جوش ده استخوان شکسته نیاز کننده بینواى درمانده اى روزى ده کو

اى نگهدار ترسان پناهنده اى که به حال بندگانش خبیر و بینا است اى که او بر هر چیز قادر و تواناست

بارِئَ الذَّر و النَّسمِ یا ذَا الْبأْسِ و النِّقَمِ یا یا ذَا الْجود و النِّعمِ یا ذَا الْفَضْلِ و الْکَرَمِ یا خَالقَ اللَّوحِ و الْقَلَمِ یا -80

  حرَمِ یا منْ خَلَقَ الْأَشْیاء منَ الْعدمِملْهِم الْعرَبِ و الْعجمِ یا کَاشف الضُّرِّ و الْأَلَمِ یا عالم السرِّ و الْهِممِ یا رب الْبیت و الْ

نعمت اى صاحب بخشش و بزرگوارى اى آفریننده لوح و قلم اى پدید آرنده ذرات و انسان اى اى صاحب جود و 

داراى عذاب و انتقام اى الهام بخش عرب و عجم اى برطرف کننده رنج و الم اى داناى راز و قصدهاى نهان اى 

  پروردگار کعبه و حرم اى که آفریدى موجودات را از نیستى و عدم

طَالب یا  نِّی أَسأَلُک بِاسمک یا فَاعلُ یا جاعلُ یا قَابِلُ یا کَاملُ یا فَاصلُ یا واصلُ یا عادلُ یا غَالب یااللَّهم إِ-81

باهو

اى پذیرنده اى کامل اى جدا کننده اى ) امور(اى مقرر کننده ) هر کار(خدایا از تو خواهم به حق نامت اى کننده 

  هنده اى دادگر اى چیره اى جوینده اى بخشندهپیوست د

در بِحکْمته یا منْ حکَم یا منْ أَنْعم بِطَوله یا منْ أَکْرَم بِجوده یا منْ جاد بِلُطْفه یا منْ تَعزَّز بِقُدرته یا منْ قَ-82

ا می هْلمرَ بِعبنْ دا می بِیرِهبِتَدهنُوی دلا فنْ عا می هلُوی عنَا فنْ دا می هلْمبِح زاونْ تَج  

اى که نعمت بخشید به فضل خود اى که کرم کرد به بخشش خود اى که جود کرد به لطف خود اى که عزیز 

بیر کرد به باشد به نیروى خود اى که اندازه گیرد به حکمت خویش اى که حکم کند به تدبیر خود اى که تد



وبسایت رسمی مجتبی جعفري  | www.Mojtabajafari.CoM

دعاي جوشن کبیر18

دانش خود اى که بگذرد به بردبارى خویش اى که نزدیک است در عین بلندى و اى که بلند است در عین 

نزدیکى

83-ا می شَاءنْ یلُّ مضنْ یا می شَاءنْ یي مدهنْ یا می شَاءا یلُ مفْعنْ یا می شَاءا یخْلُقُ منْ یا منْیم ذِّبعنْ ی  شَاءی

حی الْأَرف روصنْ یا می شَاءنْ یلُّ مذنْ یا می شَاءنْ یزُّ معنْ یا می شَاءنْ یمرُ لغْفنْ یا می خْتَصنْ یا می شَاءا یامِ م

شَاءنْ یم هتمبِرَح  

اى که راهنمایى کند هر که را خواهد اى که اى که مى آفریند هر چه را خواهد اى که انجام دهد هر چه خواهد 

گمراه کند هر که را خواهد اى که عذاب کند هر که را خواهد اى که بیامرزد هر که را خواهد اى که عزت بخشد 

به هر که خواهد اى که ذلت دهد به هر که خواهد اى که نقش بندد در میان رحم ها هر طور که خواهد اى که 

  داند هر که را خواهدمخصوص به رحمت خویش گر

84-کُلِّ شَیلَ لعنْ جا ملَدا یلا و ۀً وباحذْ صتَّخی نْ لَما ملَ  یعنْ جا مدا یأَح هکْمی حف شْرِكنْ لا یا مرا یقَد ء

جعلَ الْأَرض قَرَارا یا منْ خَلَقَ منَ الْماء بشَرا یا  الْملائکَۀَ رسلا یا منْ جعلَ فی السماء برُوجا یا منْ] منَ الْملائکَۀِ[

کُلِّ شَیلَ لعنْ جم اطَ بِکلُِّ شَینْ أَحا مدا یأَم ء ى کُلَّ شَیصنْ أَحا ملْما یع دا ءدع ء  

ریک نکرده در حکم خویش اى که نگرفته است همسر و فرزندى اى که قرار داد براى هر چیز اندازه اى اى که ش

احدى را اى که قرار داد فرشتگان را پیام آور اى که در آسمان برجها قرار داد اى که زمین را قرارگاه کرد اى که 

آفرید از آب بشر را اى که قرار داد براى هر چیز مدت و دورانى اى که دانشش به هر چیز احاطه کرده اى که 

  عدد هر چیز را شماره کرده

   یا صمد یا سرْمداللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا أَولُ یا آخرُ یا ظَاهرُ یا باطنُ یا برُّ یا حقُّ یا فَرْد یا وِتْرُ-85

خدایا از تو خواهم به حق نامت اى آغاز اى انجام اى ظاهر اى نهان اى نیکوکار اى برحق اى یکتا اى بى همتا اى 

  نیاز اى ابدى بى

ى محمود حمد یا یا خَیرَ معرُوف عرِف یا أَفْضَلَ معبود عبِد یا أَجلَّ مشْکُورٍ شُکرَ یا أَعزَّ مذْکُورٍ ذُکرَ یا أَعلَ-86

ی دقُص ودقْصرَ ما أَکْبی فصو وفصوم فَعا أَری بُطل ودجوم مأَقْدملوبٍ عبحم ا أَشْرَفلَ یئئُولٍ سسم ا أَکْرَم  

اى بهترین شناخته شده به نیکى اى برترین معبودى که پرستش شده اى بهترین سپاس شدگان اى عزیزترین 

یادشدگان اى والاترین ستوده شده اى پیش ترین موجودى که جویایش شده اند اى برترین موجودى که مورد 

ه اى بزرگتر مقصودى که قصد او کرده اند اى بزرگوار کسى که از او درخواست شده اى توصیف واقع شد

  ارجمندترین دوستى که توان یافت

مفْزَع الْملْهوفینَ کرِینَ یا یا حبِیب الْباکینَ یا سید الْمتَوکِّلینَ یا هادي الْمضلِّینَ یا ولی الْمؤْمنینَ یا أَنیس الذَّا-87

  یا منْجِی الصادقینَ یا أَقدْر الْقَادرِینَ یا أَعلَم الْعالمینَ یا إلَِه الْخَلْقِ أَجمعینَ
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) او(اى دوست گریانان اى آقاى توکل کنندگان اى رهنماى گمراهان اى سرور مؤ منان اى همدم یاد کنندگان 

نجات دهنده راستگویان اى مقتدرترین قدرت داران اى داناترین دانایان اى معبود تمامى اى پناه ستمدیدگان اى 

آفریدگان

88-فَغَفَرَ ی یصنْ عا مفَشَکَرَ ی بِدنْ عا مرَ یطَنَ فَخَبنْ با می رفَقَد لَکنْ ما مرَ یلا فَقَهنْ عا مکَرُ یالْف وِیهنْ لا تَحا م

ا مرٍیکُلِّ قَد رقَدا مشَرِ یازِقَ الْبا رأَثَرٌ ی هلَیخْفَى عنْ لا یا مرٌ یصب رِکُهدنْ لا ی  

اى که از برترى بر همه قاهر است اى که فرمانروا است و نیرومند اى که در درونى و از درون آگاه اى که 

بیامرزد اى که در فکرها نگنجد اى که دیده اى او را پرستندش و او بدان پاداش دهد اى که نافرمانیش کنند و 

  درنیابد اى که هیچ کارى بر او پنهان نماند اى روزى ده بشر اى اندازه گیر هر اندازه

89-فا کَاشی حا فَاتی ا فَارِجخُ یاذا با ذَارِئُ یارِئُ یا بظُ یافا حی کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس می اللَّها نَاهرُ یا آمنُ یا ضَامی  

خدایا از تو خواهم به حق نامت اى نگهدار اى پدید آرنده اى آفریننده اى والامقام اى غمزدا اى کارگشا اى 

  برطرف کننده اندوه اى ضامن بندگان اى فرمان ده اى قدغن کن از کارهاى بد

90- ا می وإِلا ه بالْغَی لَمعنْ لا یا مإِلا ی رُ الذَّنْبغْفنْ لا یا می وخْلُقُ الْخَلْقَ إِلا هنْ لا یا می وإِلا ه وءالس رِفصنْ لا ی

نَزِّلُ الْغَیثَ إِلا هو  هو یا منْ لا یهو یا منْ لا یتم النِّعمۀَ إِلا هو یا منْ لا یقَلِّب الْقُلُوب إِلا هو یا منْ لا یدبرُ الْأَمرَ إِلا

وتَى إِلا هویِی الْمحنْ لا یا می وقَ إِلا هطُ الرِّزسبنْ لا یا می  

اى که نمى داند غیب را جز او اى که باز نگرداند بدى را جز او اى که نیافریند خلق را جز او اى که نیامرزد گناه 

حسان را جز او اى که دگرگون نکند دلها را جز او اى که تدبیر نکند را جز او اى که به پایان نرساند نعمت و ا

کارها را جز او اى که فرو نفرستد باران را جز او اى که نگستراند روزى را جز او اى که زنده نکند مردگان را جز 

او

91-ی اءیلرَ الْأَوا نَاصی اءالْغُرَب باحا صی فَاءینَ الضُّععا می بِیبا حی اءیفالْأَص یسا أَنی اءمالس عافا ری اءدرَ الْأَعا قَاه

اءالْکُرَم ا أَکْرَمی اءیالْأَغْن ا إلَِهی ا کَنْزَ الْفُقَرَاءی اءیالْأَتْق  

برنده آسمان اى مونس  اى کمک کار ناتوانان اى رفیق دور از وطنان اى یار دوستان اى چیره بر دشمنان اى بالا

  برگزیدگان اى دوست پرهیزکاران اى گنجینه بینوایان اى معبود توانگران اى کریمترین کریمان

92-نْ کُلِّ شَییا ما کَافی لَى کُلِّ شَیما عا قَائی ء شَی هشْبِهنْ لا یا می ء شَی هلْکی مف زِیدنْ لا یا می نْ  ءا می لا ء

شَی هلَیخْفَى عی شَی هننْ خَزَائم نْقُصنْ لا یا می ء شَی هثْلکَم سنْ لَیا می ء شَی هلْمنْ عع زُبعنْ لا یا می نْ  ءا می ء

خَبِیرٌ بِکلُِّ شَی وه کُلَّ شَی تُهمحر تعسنْ وا می ء ء  

ز اى نگهبان بر هر چیز اى که چیزى مانندش نیست اى که چیزى به فرمانروائیش اى کفایت کننده از هر چی

نیفزاید اى که چیزى بر او پوشیده نیست اى که کم نشود از گنجینه هایش چیزى اى که نیست همانندش 
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ر چیزى اى که پنهان نماند از دانش او چیزى اى که او خبیر و آگاه است به هر چیز اى که رحمتش فراگیرد ه

  چیز را

یا محیِی یا مرْضی یا  اللَّهم إِنِّی أَسأَلُک بِاسمک یا مکْرِم یا مطْعم یا منْعم یا معطی یا مغْنی یا مقْنی یا مفْنی-93

منْجِی

عطا ده اى ثروت ده خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى اکرام کننده اى طعام دهنده اى نعمت بخشنده اى 

  اى سرمایه ده اى فانى کننده اى زنده کننده اى خشنود سازنده اى نجات بخش

94-لَ کُلِّ شَیا أَوی کُلِّ شَی ا إِلَهی رَهآخ و ء کُلِّ شَی با ری یکَهلم و ء ارِئَ کُلِّ شَیا بی هعانص و ء  ِا قَابضی قَهخَال و ء

کُلِّ شَی ئَ کُلِّ شَیدبا می طَهاسب و ء ئَ کُلِّ شَینْشا می هیدعم و ء نَ کُلِّ شَیکَوا می هرقَدم و ء  یِیحا می لَهوحم و ء

کُلِّ شَی قَ کُلِّ شَیا خَالی یتَهمم و ء ارِثَهو و ء  

معبود و مالک هر چیز اى پروردگار و سازنده هر چیز اى پدید آرنده و آفریننده هر  اى آغاز و انجام هر چیز اى

چیز اى بست و باز کننده هر چیز اى پدید آرنده و بازگرداننده هر چیز اى بوجود آورنده و اندازه گیر هر چیز اى 

  و وارث هر چیزبود کننده و تبدیل کننده هر چیز اى زنده کننده و میراننده هر چیز اى آفریننده 

د یا خَیرَ داعٍ و یا خَیرَ ذَاکرٍ و مذْکُورٍ یا خَیرَ شَاکرٍ و مشْکُورٍ یا خَیرَ حامد و محمود یا خَیرَ شَاهد و مشْهو-95

و جلیسٍ یا خَیرَ مقْصود و مطْلُوبٍ یا خَیرَ  مدعو یا خَیرَ مجِیبٍ و مجابٍ یا خَیرَ مونسٍ و أَنیسٍ یا خَیرَ صاحبٍ

  حبِیبٍ و محبوبٍ

اى بهترین یادآور و یاد شده اى بهترین سپاسگزار و سپاس شده اى بهترین ستاینده و ستوده شده اى بهترین 

ده اى بهترین انیس گواه و گواهى شده اى بهترین خواننده و خوانده شده اى بهترین اجابت کن و اجابت کرده ش

  و مونس اى بهترین رفیق و هم نشین اى بهترین مقصود و مطلوب اى بهترین دوست و محبوب

96-ا می قَرِیب هبنْ أَحإِلَى م ونْ ها می بِیبح هنْ أَطَاعمل ونْ ها می جِیبم اهعنْ دمل ونْ ها منِ یبِم ونْ ه

فَظَهتَحاس ا می یمحر هتظَمی عف ونْ ها می یملح اهصنْ عبِم ونْ ها می کَرِیم اهجنْ ربِم ونْ ها می یبقی رف ونْ ه

یملع هادنْ أَربِم ونْ ها می یمقَد هانسی إِحف ونْ ها می یمظع هتکْمح  

اجابت کند اى که به مطیع و فرمانبردارش دوست است اى که به هر که دوستش دارد اى که براى خواننده اش 

نزدیک است اى که براى هرکس که از او نگهبانى خواهد نگهبانست اى که نسبت به هر کس به او امید داشته 

که در  باشد کریم است اى که نسبت به نافرمانش بردبار است اى که در عین عظمت و بزرگیش مهربان است اى

  حکمت خود عظیم است اى که در احسان و عطابخشى دیرین است اى که به هر کس که او را بطلبد دانا است

97-ی فخَوا می رَتِّبا می قِّبعا می قَلِّبا می رَغِّبا می ببسا می کمبِاس أَلُکإِنِّی أَس مذَکِّرُ اللَّها می ذِّرحخِّرُ ا مسا می

  یا مغَیرُ
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خدایا از تو مى خواهم به حق نامت اى سبب ساز اى رغبت ده اى زیر و رو کن اى پى جو اى ترتیب ده اى بیم 

  ده اى ترساننده اى یادانداز اى مسخر کننده اى تغییر دهنده

98-نْ لُطْفُها مقٌ یادص هدعنْ وا مابِقٌ یس هلْمنْ عا می  ُنْ قَضَاؤها می کَمحم هتَابنْ کا می بغَال رُهنْ أَما مرٌ یظَاه

یمظع رْشُهنْ عا می یممع نْ فَضْلُها می یمقَد لْکُهنْ ما می جِیدم نْ قُرْآنُها منٌ یکَائ  

ست اى که فرمانش بر همه غالب اى که دانشش پیش است اى که وعده اش راست است اى که لطفش آشکار ا

است اى که کتابش محکم است اى که حکم و قضایش حتمى است اى که قرآنش مجید و گرامى است اى که 

  فرمانروائیش قدیم است اى که فضل و بخشش همگانى است اى که عرش او عظیم است

99-هنَعمنْ لا یا معٍ یمنْ سع عمس شْغَلُهنْ لا یا می  غلَِّطُهنْ لا یا ملٍ ینْ قَولٌ عقَو لْهِیهنْ لا یا ملٍ یعنْ فلٌ ععف

شَی هبجحنْ لا یا مؤَالٍ ینْ سؤَالٌ عس نْ شَیع ا  ءینَ یرِیدالْم رَادۀُ مغَای ونْ ها مینَ یحلالْم احإِلْح هرِمبنْ لا یا می ء

م ونْ همالَمی الْعةٌ فذَر هَلیخْفَى عنْ لا یا مبِینَ یى طَلَبِ الطَّالنْتَهم ونْ ها مینَ یارِفمِ الْعمى هینَنْتَه  

اى که سرگرم نکند او را شنیدنى از شنیدنى دیگر اى که بازش ندارد کارى از کارى اى که مشغولش نکند 

باهش نیندازد پرسشى از پرسشى اى که حجاب نشود او را چیزى از چیزى گفتارى از گفتارى دگر اى که به اشت

اى که به ستوهش نیاورد پافشارى اصرار ورزان اى که او منتهاى مقصود جویندگان است اى که او سرحد نهایى 

 وجهه همت عارفان است اى که او آخرین مرحله خواسته خواستاران است اى که بر او ذره اى در تمام جهانیان

  پنهان نیست

100-ا عی غْلَبرا لا یا قَاهلُّ یمابا لا یها وی فخْلقا لا یادا صخَلُ یبادا لا یوا جلُ یجعیما لا یلا حی فوصیما لا یظ

سبحانَک یا لا إِلَه إِلا أَنْت الْغَوثَ الْغَوثَ خَلِّصنَا  یا عدلا لا یحیف یا غَنیا لا یفْتَقرُ یا کَبِیرا لا یصغُرُ یا حافظا لا یغْفُلُ

 با رنَ النَّارِ یم  

اى بردبارى که شتاب نکند اى بخشنده اى که بخل ندارد اى راست وعده اى که خلاف وعده نمى کند اى 

نگنجد اى دادگرى که  بخشنده اى که خسته نمى شود اى چیره اى که شکست نپذیرد اى بزرگى که در وصف

در حکمش ستم نکند اى توانگرى که درویش نشود اى بزرگى که کوچک نشود اى نگهبانى که غفلت نکند 

منزهى تو اى خدایى که نیست معبودى جز تو فریاد فریاد نجات ده ما را از آتش دوزخ اى پروردگار


